201107006 RC SPEED RACERS

MODUL 24126 / 2,4 GHz 10mW Max
DICKIE SPIELZEUG GmbH & Co. KG
Werkstr.1 ® 90765 Fiirth ¢ Germany
www.dickietoys.com
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PT: Instrugoes de utilizacao
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NO: Bruksanvisning

DA: Betjeningsvejledning

DE: Bedienungsanleitung
EN: Operating instructions
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NL: Bedieningshandleiding
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HU: Kezelési utasitas SK: Navod na poutzitie
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Verbindungsprozess :

1. Fahrzeug einschalten.

2. Vlerbindungstaste der Fernsteuerung driicken.

3. Nach der erfolgreichen Verbindung reagiert das Fahrzeug auf die Befehle der Fernsteuerung.

4. Falls das Fahrzeug nicht reagiert, Fahrzeug ausschalten und die oben beschriebenen Schritte 1 bis 3 wiederholen.
* Wenn mit mehreren Fahizeugen gespielt wird, jeweils nur eine Fernsteuerung mit einem Fahrzeug
verbinden, um Stérungen zu vermeiden.

Automatischer Sleep Modus
E Nach 5 Minuten im Leerlauf, schaltet das Fahrzeug in den Schlaf-Modus. Bitte aus- und einschalten, um den Betrieb fortzusetzen.
VorsichtsmaBBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader noch drehen.
2. Finger, Haare und lose Kleidung nichtin die Nahe des Motors oder der Rder bringen, wenn das Gerdt auf ,ON" geschaltet ist.

3. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, miissen die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem
Spielzeug genommen werden. Gefahr durch heie Oberflache.

4. Um einen unbeabsichtigten Betrieb zu vermeiden, sollte das Fahrzeug vor dem Sender eingeschaltet werden.
Zum Ausschalten immer Fahrzeug und Sender ausschalten.

5. Wenn das Fahrzeug nach dem Einschalten nicht reagiert, erst Fahrzeug und dann Sender ausschalten und wieder

einschalten. AuBerdem sollte iberpriift werden, ob aufgeladene Batterien korrekt in die Produkte eingelegt sind.

Konformitatserklarung

Hiermit erkldrt Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp 201107006 (Modul 24126) der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiighar:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Procedura di abbinamento :

1. Accendiil veicolo.

2. Premi il Eu\sante di abbinamento sul controller.

3. Dopo I'abbinamento potrai controllare il veicolo con il controller.
4. Seil veicolo non risponde, spegnilo e ripeti | passaggi 1-3

*Quando giochi con pitl di'un veicolo, abbina un controller alla volta per evitare interferenze.
Auto alvas mod
Dopo 5 minuti di inattivita il veicolo entrano in modalita standby. Premere “off" e poi “on” per riattivare.

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in movimento.

2. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indumenti larghi al motore o alle ruote quando |'apparecchio &
impostato su «ON».

3. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il giocattolo non viene
utilizzato. Pericolo di contatto con superficie calda.

4. Per evitare il funzionamento accidentale, spegnere il veicolo prima del trasmettitore. Durante lo spegnimento,
spegnere prima il veicolo, poi il trasmettitore.

5.Se il veicolo non risponde dopo averlo acceso, spegnere sia il veicolo che il trasmettitore e riaccenderli.
Verificare inoltre che le batterie siano installate correttamente.

Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 201107006

(Modul 24126) € conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sequente indirizzo Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A Modo de emparejamiento : @
1. Enciende el vehiculo.
2. Pulsar el botén de emparejamiento del controlador.
3. Hl vehiculo responderd al controlador después de realizar con éxito el emparejamiento.
4.Si el vehiculo no responde, apaguelo )f repita los pasos anteriores del 1al 3.

* Cuandpjuegues con varios vehiculos a la vez, empareja los comandos a los vehiculos uno a uno para
evitar interferencias.

Modo de apagado automatico
Después de estar al ralenti durante 5 minutos, el vehiculo entrard en estado de suspensién. Cambie a encendido y
apagado para reanudar la funcién.

Medidas de seguridad (jpor favor, guardelas!)
1. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

2. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las ruedas, cuando el aparato estd encendido (“ON”).

3. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas y los acumuladores cuando no se use el
vehiculo. Peligro por superficie caliente.

4. Para evitar un funcionamiento involuntario del vehiculo, debera encenderse antes de encender el transmisor.
Al apagarlo, apague siempre primero el vehiculo y luego el transmisor.

5. Siel vehiculo no responde al encenderlo, apague el vehiculo y el transmisor y vuelva a encenderlos. Compruebe
también si las pilas estdn llenas y bien instaladas.

Declaracion de conformidad

Porla presente, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el tipo de equipo radioeléctrico 201107006
(Modul 24126) es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion UE de conformidad estd disponible en la direccion Internet siguiente:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtml

Match Procedure : :
1. Switch on vehicle.
2. Press the controller pairing button.

3. The vehicle will respond to the controller after pairin? successful.

4. Ifvehicle does not respond, then switch off the vehicle and repeat above step 1t03.

* When playing with multiple vehicles, only pair one controller to one vehicle at a time in order to
avoid interference.

Auto sleep mode
Afteridling for 5 minutes, vehicle will start to sleep. Please switch “Off" and “On” to resume the function.

Precautions (Please retain!)
1. Never lift the vehicle up while the wheels are still turning.
2. Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or wheels when the vehicle is switched to “ON".

3. To prevent accidental operation of the vehicle, batteries and power packs must be removed from the toy when
notin use. Hot surface hazard.

4.To avoid accidental operation the vehicle should be switched on before the transmitter. When switching off,
always switch off the vehicle and then the transmitter.

5. If the vehicle does not respond after switching On, then switch Off both the vehicle and transmitter and On
aqain. Please also check if full batteries are installed properly into the items.

Declaration of conformity

Hereby, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declares that the radio equipment type 201107006 (Modul 24126) is
in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Processo de emparelhamento :

1. Ligue o veiculo.

2.Prima o botdo de emparelhar o transmissor.

3. 0 veiculo responde ao transmissor apés o emparelhamento ser efetuado com sucesso.

4. Se o veiculo nao responder, desligue o vefculo e repita os passos 1a 3 apresentados acima.

* Quando brincar com varios veiculos, emparelhe apenas um transmissor e um veiculo de cada vez,
para evitar interferéncias.

Modo de desligar automatico
Apds 5 minutos sem ser utilizado, o veiculo entram no modo de espera. Desligue e volte a ligar para continuar a utilizagao.

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)
1. Nunca elevar o vefculo enquanto as rodas ainda estdo a girar.
2. Maste os dedos, cabelo e peas de roupa solta das proximidades do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".

3. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregdveis devem ser retiradas do
brinquedo caso este nao seja utilizado. Perigo devido a temperatura elevada da superficie.

4. Para evitar um funcionamento acidental, o veiculo deverd ser ligado antes do transmissor. Quando desligar,
desligue sempre primeiro o vefculo e depois o transmissor.

5.Seoveiculo ndo responder apés ser ligado, desligue o veiculo e o transmissor e volte a ligar. Verifique também
se as pilhas estao carregadas e devidamente instaladas no produto.

Declaragao de conformidade

0(a) abaixo assinado(a) Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que o presente tipo de equipamento de rddio
201107006 (Modul 24126) estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragdo de conformidade estd disponivel no sequinte endereco de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Parkoppla enheterna : @
1. SId pa fordonet.

2. Tryck pa kontrollknappen for parkoppling.

3. Fordonet kommer att svara kontrollen efter att parkopplingen lyckats.

4. Om fordonet inte svarar, sting dd av fordonet och upprepa ovanstdende steq 1 till 3. o
* Vid lek med flera fordon, parkoppla endast en kontroll till ett fordon i faget for att undvika stéming ar.

Automatiskt vilolage
E Efter att ha gdtt pa tomgang i fem minuter kommer fordonet att gd in i viloldge. Sting “Av" och sla "Pa" for att
dteruppta funktionen.

Forsiktighetsatgarder (spara dessa!)
1. Lyft aldrig upp fordonet sd Iange hjulen fortfarande driver.
2. Hainte fingrar, hdr och [6s klddsel i narheten av motor eller hjul ndr fordonet star pa “ON”.

3. Foratt undvika oavsiktlig drift mdste batterierna, vanliga sd val som uppladdningsbara, tas ur leksaken ndr den
inte ska anvandas. Risk pga het yta.

4. For att undvika oavsiktlig kdrning bor fordonet stangas av fore sandaren. Vid avstangning, stang alltid av
fordonet forst och sedan sandaren.

5. 0m fordonet inte svarar efter paslagning (On), stang av bade fordonet och sandaren och sla sedan pd (On) igen.
Kontrollera dven att batterierna dr fulladdade och korrekt monterade.

Forsdkran om dverensstaimmelse

Harmed forsakrar Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG att denna typ av radioutrustning 201107006
(Modul 24126) dverensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse-nns pa foljande webbadress:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Procédure d’appariement :

1. Mettez le véhicule en marche.

2. AppuKez sur le bouton d’apf)anement de la télécommande.

3. Le véhicule répondra ala télécommande une fois I'appariement réussi.

4. Sile véhicule ne répond pas, éteignez le véhicule et répétez les étapes 1 a 3 ci-dessus, L

* Lorsque vous jouez avec plusiedrs véhicules, appariez une seule télécommande a un seul véhicule a la
fois afin d'éviter les interférences.

Mode de veille automatique
Apres 5 minutes d'inactivité, le véhicule se met en veille. Veuillez éteindre et rallumer I'appareil pour reprendre la
fonction.

Mesures de précaution (a conserver!)

1. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

2. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches du moteur ou des roues lorsque I'appareil est sur «ON».

3. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci
n'est pas utilisé. Risque en cas de contact avec la surface trés chaude.

4. Pour éviter tout démarrage accidentel, le véhicule doit étre mis en marche avant la télécommande. Lors de ['arrét,
éteignez toujours le véhicule puis la télécommande.

5. Si'le véhicule ne répond pas apres la mise en marche, éteignez a la fois le véhicule et la télécommande puis
remettez-les en marche. Veuillez également vérifier si les piles sont correctement installées dans les deux
dispositifs.

Déclaration de conformité

Le soussigné, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, déclare que I'équipement radioélectrique du type 201107006

(Modul 24126) est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a |'adresse internet suivante:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tilkoblingsprosedyre : .
1.5l pé Kjeretoyet.

2. Trykk pa kontrolIerparingsknaf)pen
3. Kjoretayet vil svare pa kontrolleren etter vellykket sammenkob\inPA
4. Hvis kjaretayet ikke reagerer, sld av kjoretayet og g{‘(enta trinn 1il'3 ovenfor.

* Nar du leker med flere biler, md du bare koble en'kontroll til et kjgretay om gangen for d unngd forstyrrelser
Automatisk hvilemodus
E Etter S minutter pa tomgang vil kjgretayet begynne d sove. SIa "Av" og "Pa" for & gjenoppta funksjonen.

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar disse forholdsreglene!)
1. Loft aldri kjoretayet opp s lenge hjulene dreier seg.
2. Fingre, hdr og lase klaer ma ikke komme i neerheten av motoren eller hjulene mens ,ON” er sldtt pa..

3. For d unngd at det blir satt i gang ved en feiltakelse, md batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det
ikke skal brukes. Fare pa grunn av varm overflate.

4. For & unngd utilsiktet bruk, ber kjeretayet slds pa fer senderen. Ndr du slar den av, slar du alltid av kjgretayet
forst, deretter senderen.

5. Hvis kjaretayet ikke reagerer ndr du har sldtt det pa, slar du av bade kjaretayet og senderen, sd slar du begge pa
igjen. Sjekk ogsd om du har satt fulle batterier inn riktig.

Konformitetserklaering

Hermed erklarer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG at radioutstyrstypen 201107006 (Modul 24126) er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa falgende internettadresse:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Koppelingsprocedure : :
1. Schakel het voertuig in.

2. Druk op de koppelingsknop van de controller

3. Het voertuig reageert op de controleer wanneer de koppeling is gemaakt.

4. Als het voertuig niet reageert, schakel het voertuig uit en herhaal bovenstaande stappen 1 tot 3.

* Wanneer je met meerdere voertuigen speelt, koppel slechts één controller aan één voertuig tegelijkertijd
om storing te vermijden.

Automatische slaapstand
Het voertuig gaat na een inactiviteit van 5 minuten in de slaapstand. Schakel het 'uit' en 'in' om de werking te hervatten.
V

‘oorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)
1. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.
2. Vlingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of de wielen laten komen, wanneer het apparaat op ,ON“ is gezet.

3. 0m per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu’s bij niet-gebruik it het speelgoed
worden gehaald. Gevaar door heet opperviak.

4. Schakel eerst het voertuig in en dan pas de zender, om een onvoorziene werking te vermijden. Bij het
uitschakelen, schakel eerst het voertuig uit en dan de zender.

5. Als het voertuig niet reageert wanneer ingeschakeld, schakel dan zowel het voertuig als de zender uit en
opnieuw in. Controleer tevens of er volle batterijen op een juiste manier in beide items zijn geinstalleerd.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur 201107006 (Modul 24126)
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Parringsprocedure : I
1. Teend keretajet.
2. Tryk pd parringsknappen pa controlleren.

3. Karetojet kan styres med controlleren, ndr de er blevet parret.

4. Hvis koretgjet ikke reagerer, skal det slukkes, hvorefter du skal gentage trin 1-3 ovenfor. ‘

* Hvis der bruges flere keretajer, skal du kun forbinde én betjeningsenhed med €t karetgj ad gangen,
for at undgd forstyrrelser.

Automatisk dvaletilstand
E Hvis keretgjet stari tomgang i 5 minutter, gar det i dvale. Herefter skal karetajet slukkes og teendes for, at starte igen.

Forsigtighedsforanstaltninger(opbevar venligst!)
1. Taq aldrig keretgjet op, sd leenge hjulene drejer.
2. Hold ikke fingre, hdr og les bekleedning i neerheden af motor eller hjul, ndr apparatet star pa ,ON".

3. For at undgd utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, ndr legetgjet ikke bruges. For pa grund af varm
overflade.

4. For at undgd at keretgjet utilsigtet seetter i gang, skal det taendes, for senderen taendes. Nar du slukker, skal du
altid slukke karetgjet og derefter senderen.

5. Hvis keretojet ikke reagerer, ndr det tendes, skal du slukke for bade det og senderen og sd tende begge
igen. Se ogsa efter, at der er sat fuldt opladede batterier i, og at de sidder rigtigt i de to produkter.

Konformitetserklaering

Hermed erklerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen 201107006 (Modul 24126) er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserkleringens fulde tekst kan ndes pé flgende internetadresse:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
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Yhteyden muodostus :

1. Kytke ajoneuvo pddlle.

2. Paina ohjaimen pariliitospainiketta.

3. Ajoneuvo vastaa ohjaimelle pariliitoksen onnistumisen jalkeen.

4. Jos ajoneuvo ei vastaa, kytke ajoneuvo pois pddltd ja toista vaiheet 1-3. } .

* Jos sinulla on useampia ag_oneuvola, muodosta pariliitos yhden ohjaimen ja yhden ajoneuvon valille
kerrallaan hdirididen valttamiseksi.

Automaattinen lepotila
_KunPajolpeuvo on ollut tyhjakdynnilld 5 minuuttia, se menee lepotilaan. Jatka toimintaa kytkemalld “Pois”
ja"Padlle”.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylos niin kauan, kun sen pydrdt pydrivat.

2. Ald saata sormia, hiuksia tai valjid vaatteita moottorin tai pyorien Iahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON”.

3. Vdlttddksesi odottamatonta kdyttod tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta, kun sitd e kdytetd.
Kuuman pinnan aiheuttama vaara.

4. Tahattoman toimimisen valttamiseksi ajoneuvo on kytkettéva pdalle ennen lahetintd. Sammutet-
taessa kytke aina ajoneuvo ensin Eois pddltd H’a sitten ahetin.

5.Jos ajoneuvo ei vastaa, kun se kytketdan padlle, kytke sekd ajoneuvo ettd lahetin pois pddltd ja pddle

uudelleen. Tarkasta myds, ettd paristoissa on virtaa ja ne on asennettu oikein.

Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi 201107006 (Modul 24126) on
direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoit-
teessa: http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Postupak uparivanja : .
1. UKLJUCITE vozilo.
2. Pritisnite gumb za uparivanje na kontroleru.
3. Vozilo Ce reagirati na kontroler nakon uspjesnog uparivanja.
4. Ako vozilo ne reagira, iskljucite ga i ponovite prethodno navedene korake od 1 do 3. o ;
* Ako seigrate s vise vozila, istodobno uparite samo jedan kontroler s jednim vozilom kako biste izbjegli smetnje.
. Automatsko stanje mirovanja
Nakon 5 minuta rada u praznom hodu, vozilo prelazi u stanje mirovanja. Za nastavak funkdije ,iskljucite” i ,ukljucite”
vozilo.
Mjere opreza (molimo sacuvati!)
1. Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu.
2. Prste, kosu i labavu odjecu ne dovoditi u blizinu motora ako je uredaj ukljucen na “ON".

3. Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.
Opasnost kroz vruce povrsine.

4. Radi izbjegavanja iznenadnog rada, vozilo je potrebno ukljuciti prije odasiljaca. Pri iskljucivanju uvijek najprije
iskljucite vozilo, a zatim odasiljac.

5. Ako vozilo ne reagira nakon ukljucivanja, iskljucite vozilo i odasiljac, a zatim ih ponovno ukljucite. Provjerite i
jesu li u proizvod propisno stavljene pune baterije.

Izjava o konformnosti

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 201107006 (Modul 24126) u skladu
s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Eslestirme Prosediirii : .
1. Araai calistinn.

2. Kumanda eslestirme diigmesine basin.
3. Basarili bir sekilde eslestirdikten sonra arac kumandaya yanit verecekir.
4. Araé yanit vermiyorsa araci kapatin ve yukaridaki 1-3 adimlarini tekrarfayin.

* Birden fazla aracla oynarken, paraziti onlemek icin bir seferde yalnizca bir kumandayi bir aracla eslestirin.
Otomatik Uyku Modu

5 dakika rolantide kaldiktan sonra arac uyku moduna geger. Calismay! devam ettirmek iin liitfen “Kapatin” ve
ardindan “Acin”.

Dikkat dnlemleri (Liitfen saklayn!)
1. Tekerler dondiigi stirece araci kesinlikle kaldirmayin.

2. (ihaz ,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginiz: ve serbest duran elbise parcalanini kesinlikle motor ve tekerlere yaklastrmayin.

3. Aracin istenmeden calismasini nlemek icin, kullanimadidi siireler icerisinde pil ve akiilerin oyuncaktan
ckartilmasini tavsiye ederiz. Sicak yiizeyden dolay tehlike.

4. Kazara calismasini onlemek igin arag vericiden agiimalidir. Kapatirken, her zaman dnce araci ve ardindan da
vericiyi kapatin.

5. Eger arag actiktan sonra yanit vermezse, hem aract hem de vericiyi kapatin ve tekrar agin. Litfen her ikisine de
takili olan pillerin dolu oldugundan da emin olun.

Uygunluk beyani

Isbu belge ile Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 201107006 (Modul 24126) tipindeki radyo ekipmaninin
2014/53/EU sayih Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metni aagidaki internet adresinde mevcuttur:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
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Procedura parowania :

1. Wz pojazd, nastepnie, w ciagu 30 sekund, whacz nadajnik-sterownik.

2. Nacisnij przycisk parowania pilota.

3. Po pomysInym sparowaniu z pilotem pojazd bedzie reagowat na jego komendy.

4. Jesli pojazd nie reaquje, nalezy go wyfaczy¢ i powtdrzyc krokiod 1do3. o

* Podczas zahawy k|(ﬂ<oma pOJazgam\ nalezy parowac é\ko po jednym sterowniku naraz, aby unikna¢ zaktocen.
Tryb automatycznego usypiania

Po 5 minutach pracy na luzie pojazd przejdzie w tryb uspienia. Aby wznowic dziatanie, nalezy przefaczy¢ przetacznik
W pozydje ,wytaczone” i w pozycje ,wiaczone”.

Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)
1. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w ruchu.
2. Jedli pojazd przefaczony jest na ,ON“, nie zblizac do okolic silnika i kot rak, wiosow lub luznego ubrania.

3. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, nalezy wyciagna¢ z niego baterie i akumulatorki,
kiedy nie jest on uzywany. Niebezpieczeristwo poparzenia-goraca powierzchnia.

4. Aby unikna¢ przypadkowego dziatania, pojazd nalezy wiaczy¢ przed nadajnikiem. Przy wytaczaniu nalezy
zZawsze najpierw wytaczyc pojazd, a dopiero potem nadajnik.

5. Jesli po whaczeniu pojazd nie reaguje, nalezy wyfaczyc zaréwno pojazd, jak i nadajnik, a potem wiaczyc je
ponownie. Prosimy tez sprawdzi¢, czy w elementach tych s prawidtowo zatozone wszystkie baterie.

Deklaracja zgodnosci

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 201107006 (Modul 24126)
jestzgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
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Mpouepypa Ha cbrnacyBaHe :

1. IpeBKniouBaTeN Ha aBTomoouAa.

2. Hatctete GyToHa 3a CABOABAHE Ha KOHTPO/IEa.

3. ABTOMOGWTBT LLie peariipa Ha KOHTPOREpa CTefl YCrelHo CABOABAHE.

4. AK0 3BTOMOOVITBT He pearvipa, Torasa U3KioueTe aBToMo6VIa U MIOBTOPETe FOpHATe CTbKi 0T 140 3.

* Korato urpaeTe ¢ MHOro aBTOMObUAY, CBOABAIATE CAMO e/IMH KOHTPOAEP KbM eAvH aBToMobuA
e/HoBPeMeHHo, 3a /13 U3erHeTe CMyLLEHIA.

PeXum Ha aBTOMaTHYHO 3aCNUBaHe

. (nen be3peiicTBye T 5 MUHYTIA aBTOMOBUITBT LLe CTapTUPa PeXUM Ha 3acmuBare. Mons, npeknioveTe Ha “Off”
(M3kn.)  “On” (BKn.), 32 A Bb306HOBMTE GYHKLMOHMPAHETO.

Mpeanasnn mepku (CbxpaHete!)

1. He nogauraiite HuKora npeBo3HOTO CPEACTBO, AOKATO Ce BLPTAT KoNleNlaTa.

2. He npubnixapaiiTe npbCTTe, KocaTa Wi CBO60AHO 067EKN0 10 ABUTATENA W KONenaTa, KOraTo ypebT e nocraseH Ha “ON”.

3.3a /@ NpeoTBpaTUTe HEOYAKBAHOTO MycKaHe, W3BajeTe batepuute W akymynatopHute 6atepuu ot
JIrPayKata, KOrato He s U3non3eare. ONaCHOCT OT roPeLLY NOBBPXHOCTHL.

4.3 u36ArBae Ha Cnyyaiito 3azeiicTBaHe aBTOMOOWTHT TPAOBA Aa Gbe BKIYEH Npeau npeaasaTend.
Korato u3KkniouBaTe, BUHAri W3KII0YBAiiTe aBTOMOGUNE 1 Cnefl TOBa Mpe/iaBaTent.

5. AKo aBTOMOOWTBT He pearupa Cef) BKIOUBAHE, V3KIIOYETe U CIefl TOBA BKIIOYETE OTHOBO aBToMoBMNa 1
npesasatend. Mons, npoBepeTe CbLL0 1 AaN 3apezeHi 6aTepui Ca UHCTANMPaHV NPABITHO B U3REUATA.

[lleknapauus 3a CboTBeTCTBME

(C HactoAoro Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG aeknapupa, ye paanocsopbxetveto ot n 201107006
(Modul 24126) e B cbotaeTcTBMe ¢ IpexTua 2014/53/EC.

MTonHmAT TeKcT Ha EC aeknapauuata 3a CbOTBETCTBYE € A0CTbIEH Ha CEAHIA UHTEPHET afpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
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Procedura de asociere :
1. Porniti vehiculul.
2. Apdsati butonul de asociere al telecomenzii.
3. Veehiculul va raspunde telecomenzii dupd ce asocierea a fost realizatd.
4. Daca vehiculul nu raspunde, opriti vehiculul si repetati pasii 1-3 de mai sus.
* (and va jucati cu mai multe véhicule, asociati un singur controler cu un vehicul la un moment dat,
pentru a evita interferentele.
Mod de asteptare automat
Dupd 5 minute de neutilizare, vehiculul va trece in starea de veghe. Vd rugdm comutati pe ,Off" (Oprit) si pe ,On”
(Pornit) pentru reactivarea functiilor.
Masuri de precautie (rugam a se pastra!)
1. Anu se ridica niciodatd vehiculul atat imp cat rofile se mai invart.
2. A nu se aduce degetele, pdrul si piesele libere de imbracdminte in apropierea motorului sau a rotilor, cand aparatul est

conectatin pozitia ,ON".

3. Spre a se evita o punere in functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz de
nefolosire. Pericol datoritd suprafetei fierbinti.

4. Pentru a evita functionarea accidentald, vehiculul trebuie sd fie pornit inainte de pornirea telecomenzi. La
oprire, opriti intotdeauna vehiculul i apoi telecomanda.

5. Dacd vehiculul nu réspunde dupd pornirea acestuia, opriti atat vehiculul, ct si telecomanda si apoi porniti-I din
nou. De asemenea, verificati dacd sunt instalate corect in articole baterii fncarcate.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declard cd tipul de echipamente radio 201107006 (Modul 24126)
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmdtoarea adresd internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pérovaci procedura: :
1. Zapnéte vozidlo.

2. Stisknéte tlacitko pdrovanf ovladace.

3. Po tspésném spdrovani bude vozidlo reagovat na ovladac.

4. Pokud vozidlo nereaquje, vypnéte vozidlo a zopakujte vySe uvedené kroky 1az 3. ., -
* Pfi hrani s vice auticky sparujte vzdy pouze jeden ovladac s jednim autickem, aby nedoslo k rusent.

Automaticky rezim spanku
Po 5 minutdch volnobéhu se vozidlo prepne do rezimu spanku. Cheete-li obnovit funkd, pfepnéte na ,Vyp“ a ,Zap”.

Bezpecnostni opatteni (prosime o uschovani!)
1. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu tocf kola.
2. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni neddvejte do blizkosti motoru nebo kol, pokud je piistroj zapnuty na ,ON".

3. Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt baterie a akumuldtory z hracky pfi jejim
nepouzivani vytdhnuty. Nebezpeci poranéni horkym povrchem.

4. Abyste predesli ndhodnému pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysilace zapnéte nejprve vozidlo. Pfi vypinani
vzdy vypnéte vozidlo a pak vysflac.

5. Pokud vozidlo po zapnuti nereaguje, vypnéte vozidlo a vysilac a potom znovu zapnéte. Zkontrolujte rovnéz, ci
jsou nainstalovany piné nabité baterie.

Prohlaseni o shodé o

Timto Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG prohlaQuje, Ue typ rddiového zanizeni 201107006 (Modul 24126) je v
souladu se smDmici 2014/53/EU.

Uplné znDni EU prohlaOent o shodD je k dispozici na této internetové adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Awadikasia Toevéng : .

1. Evepyorotrote To 6ynpa.

2. Matrjote To Koupmi evéng xerplotnpiou.

3. To Oxnua Ba avridpdael oTo XelploTrplo etd amé emtuyr Ceoén.

4. EdvTo oynua dev avridpdogl, anevepyorolrate To dynua kat enavahdBere Ta avwtépw Prpata 1éwg 3.

* O nm)éers L€ TOAACI O)T)ACTTC VL OUVOETE OV vV ENeYKTT] e éva O a T popd, Tipog amouyr TiapepBoAcv.
Nertoupyia auTopaTng KATAOTAONC 0€ avapovi

Metd and 5 hemd adpdvelag, To Gynpa petabaivel oe katdotaon avaotohiq Aettoupyiac. Mia ) auveyion g
ettoupyiag, amevepyomouaTe Kal EVepYOTOIaTe €K VEOU.

Mérpa mpoAnyng (Mapakalovpe Srapurdre!)
1. Mnv ankavete moté PnAd o Oxnia, EYOTOV MEPIOTPEPOVTAL AKOA 0L TPOXOL.
2. Mnv minotdCete pie Ta ddktula, Ta aANd 1 Le XaAapo PoUXIOHO ToV KIVITTPA T TOUS TPOYOUC, 9400V N GUGKEUN €ival

evepyorotnpévn otn Béon ,ON”.

3. Mpog amoguyr ampoBemtng Aetoupyiac, Ba mpérel oe mepimwon un ¥priong va apaipolvial ol pratapieg Kat
01 GUOOWPEVTES o To OxNHa. Kivouvog Aoyw kauTng empavelac.

4.Tpog amoguyn Tuyaiag Aermoupyiag To OxnUa Mpémel va evepyomolettal Tpw and Tov mopmo. Katd v
amevepyomoinon, va anevepyomoleite MAVTA MPWTa T0 GXNHA Kal LETd Tov IOy,

5. Edv 1o xnpa dev avidpdel [eTd TV evepyomoinan, TOTE amevePYOMoInoTe TO OXNHA KAl TOV TOWMO Kal [eTd
gvepyonotrote Ta mdAL Eriong ehéy&te v €xouy TomoBeTnBef owortd yepdteg pmatapieg péaa ata mpoidvia.

Aqhwon Zuppopewong

Me mvmapovaa o/n Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dnhavet ot 0 padioe§onhiopds 201107006 (Modul 24126)
mAnpoi v odnyia 2014/53/EE.

To mirjpeg keitlevo e dridwang ouppdp@wong EE diatifetar oty akohoudn 1otooehida oto dladiktuo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Parositasi folyamat : '
1. Kapesolja be a jarmdivet..

2. Nyomja meg a parositas gombot a vezérlon.

3. Ajérm( a sikeres pérosftas utdn reagdl a vezérlcre.

4.Ha ajdrm( nem reagdl, akkor kapcsolja ki a jdrmdvet, és ismételje meq a fenti 13 Iépést.

* Ha tobb jarmvel jatszik, akkor az interferencia elkeriilése erdekeben egyidejiileg csak egy
tdviranyitot parositson egy jarmahoz.

Auto alvas mod
5 percig tartd tétlenség utdn a jarm( alvé modba valt. Kérjiik, kapesolja ki, majd kapcsolja be a funkcid folytatdsahoz.

Biztonsagi rendszabalyok (Kérjiik megdrizni!)
1. Soha ne emelje 6l a jarmdivet, amig a kerekek még forognak!

2. Az ujjak, a haj és a laza ruhdzat ne keriiljon a motor vagy a kerekek kozelébe, ha a készilék ,ON"-ra van kapcsolval

3. A vératlan mkodésbe Iépés elkeriilése érdekében az elemeket és az akkukat ki kell venni a jdtékszerbdl, ha
nincs hasznalatban. Forrd feliilet miatti veszély.

4. A véletlenszerd mikadeés elkeriilése érdekében a jérmiivet a taviranyité el6it kell bekapcsolni. Kikapcsoldsndl
mindig a jarm(ivet kapcsolja ki, majd a taviranytét.

5. Haajarm(ia bekapcsolds utan nem reagdl, akkor kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza a jarmvet és a tévirdnyitot
is. Kérjiik, ellendrizze, hogy az elemek megfelelden vannak-e behelyezve.

Megfeleldségi nyilatkozat

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG igazolja, hogy a 201107006 (Modul 24126) tipust rddidberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EUfmegfeIe((’J’ségi nyilatkozat teljes szO’ve?e elérhetd a kovetkezd internetes cimen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
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Postopek za povezovanje :

1.Vklopite vozilo..

2. Pritisnite gumb za seznanjanje na krmilniku.

3. Po uspesnem seznanjanju se bo vozilo odzvalo na krmilnik.

4. Ce se vozilo ne odziva, izklopite vozilo in ponovite zgornje korake od 1 do 3.

* Priigranju z vec vozili, naenkrat seznanite le en krmilnik z enim vozilom, da preprecite motnje.
Samodejni preklop v nacin spanja

Po 5 minutah nedelovanja vozilo presla v stanje spanja. Za ponovno aktivacijo delovanja preklopite »Off« (Izklop) in
»0n« (Vklop).

Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!)
1. Vozila nikoli ne dvigajte, Ce se kolesi Se vrtital
2. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja ali koles, ce je naprava vklopljena na “ON".

3.Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in
akumulatorje. Nevarnost zaradi vroce povrsine.

4.Da ne bi prislo do nakljucnega delovanja, morate najprej vklopiti vozilo in potem oddajnik. Ob izklopu morate
vedno najprej izklopiti vozilo in potem oddajnik.

5. Ce se vozilo ob vklopu (qumb »0n«) ne odziva, izklopite tako vozilo kot tudi oddajnik (qumb »Off«) ter ju
ponovno vklopite (qumb »On«). Preverite tudi, ali so baterije polne in pravilno vstavljene.

Izjava o konformnosti

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG potrjuje, da je tip radijske opreme 201107006 (Modul 24126) skladen z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Postup sparovania : :

1. Zapnite vozidlo.

2. Stlacte tlacidlo pérovania ovlddaca.

3. Po Uispesnom spdrovani bude vozidlo reagovat na ovlddac.

4. Ak vozidlo nereaguje, vypnite vozidlo a zopakujte vy3Sie uvedené kroky 1az 3.

* Prihrani s viacerymi autickami spdrujte vzdy iba jeden ovlddac sjegny’m autickom, aby nedoslo k ruseniu.
Automaticky rezim spanku

Po 5 mintitach volnobehu sa vozidlo prepne do rezimu spanku. Ak chcete funkciu obnovit, prepnite na Off* (Vyp) a

,0n" (Zap) .
Bezpecnostné opatrenia (prosime o uschovanie!)

1. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesd.
2. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedavajte do blizkosti motora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON“.

3. Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do cinnosti, musia byt batérie a akumuldtory pri nepouzivani
7 hracky vybrané. Nebezpecenstvo poranenia horticim povrchom.

4. Aby ste predigli ndhodnému pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysielaca zapnite najprv vozidlo. Pri vypinani
vzdy vypnite vozidlo a potom vysiela.

5. Ak vozidlo po zapnuti nereaquje, vypnite vozidlo a vysielac a potom znovu zapnite. Skontrolujte tiez, i sd
nainstalované plne nabité batérie.

Prehlasenie o zhode 5

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ue rédiové zariadenie typu 201107006 (Modul 24126) je v
stilade so smernicou 2014/53/EU.

UpIné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Mpouec cnonyyenns : @
1. YBIMKHITb TPaHCMOPTHMI 3aci0...
2. HaTuCHiTL KHOMKY CroftyyeHHA KOHTponepa.
3. TpaHcropTHMiA 3acib byze pearyBaTil Ha KOHTPOAEP NICA YCMILUHOTO CMONYYeHHS.
4. AK1110 TpaHCNOPTHWI 3acib He BIANOBIZAE, BIUMKHITL 10r0 /i NOBTOPITH HaBeAeHi BULLIE KpOKM 1-3.
*Tlig yac rpy 3 4eKinbkoma aBTOMOOINAMY 33BN CNOAYYANTe OAHOUACHO OANH XKOACTUK 3
OZHUM aBTOMOGINeM, LLIOO YHUKHYTY NepeLLKoA.
Pex1m aBTOMaTUUHOTO BifjKNIOUEHHA
. MlicnA 5 XBUAMH poboTM Ha X0NOCTOMY XOAi TPAHCMOPTHMIA 3acib NepexoATb Y PEXUM CHy. BUMKHITb i BBIMKHITS,
11106 BiAHOBWTY POBOTY GYHKLT.
3actepexHi 3axopan(6yab nacka, He BUKnAaiite!)
1. He niaHimaiiTe TpaHcnopTHuUiA 3acib, NoKm 06epTaloTbca Koneca.
2. flkiwo BuMmKay 3HaxoguTbea y nonoxenHi ON (YBIMKH.), He Habnwxaiite 4o MoTopa abo Konic nanblli, BOfoccA Ta

€IeMEHTY OZATY, AKI He NPUNATAoTH LWiNbHO A0 TiNa.

3. 1Lo6 3anobirTv BUMAZKOBOMY BMUKaHHIO, BUiAMaiiTe 6aTapeiiku, KOAWM irpalika He BUKOPUCTOBYETHCA.
Hebe3neka Big rapayoi noBepxHi.

4. 1106 yHUKHYTIA BUNAAKOBOTO 3aMycKy, aBTOMOOIb CRifL BKAIOUATIA Mepe/ BKIDUEHHAM nepeaBaqa. Mpu
BVKITI0UEHHI 3aBXV BIKNI0YaliTe aBTOMO6INb, a NOTIM NepesaBay.

5. flkuwo aBTOMObINL He pearye MicnA BKIUEHHA, BUKIOUITb | aBTOMOGINb | nepeAaBay, a NOTiM BKIIOUITH Luie pas.
By/ib nacka, Takox nepesipTe, U NPaBUNLHO BCTAOBNEH] NOBHICTIO 3apAZKeH] akyMynATOPH B aBTOMODIND.

3asBa npo BiANOBIAHICTL

Lum  Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG  3asBnAe, wo Tun pagioobnagHanna 201107006 (Modul 24126)
Bianoiaae Bumoram [npektusn 2014/53/€C.

MoBHMiA TeKcT AexknapaLii BignogiaHocTi €C ZOCTYMHMUiA 33 HACTYNHOI HTEPHET-aApecok:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
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